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Zmluva o spolupráci č. 035/2015-6/02-SaP 

o poskytovaní služby bezpečnostnej ochrany objektu prostredníctvom pultu centralizovanej ochrany 

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 a nasledujúcich zák. č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov v spojení so zák. č. 473/2005 Z.Z. o poskytovaní služieb v oblasti súkromnej 

bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

 

uzatvorená medzi: 

 

Objednávateľ:    Slovenský ľudový umelecký kolektív 

Sídlo:    Balkánska 31, 853 08 Bratislava  

IČO:    164780 

DIČ:    2020910815  

IČ DPH   SK2020910815 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

Číslo účtu:   7000117243/8180 

IBAN:    SK63 8180 0000 0070 0011 7243, BIC: SPSRSKBA  

zastúpený:   Doc. Mgr. Jurajom Hamarom, CSc., generálnym riaditeľom  

Organizácia zriadená rozhodnutím Ministerstva kultúry Slovenskej republiky o vydaní zriaďovacej listiny 

Slovenského ľudového umeleckého  kolektívu zo dňa 19. 04. 2010, číslo: MK - 1359/2010-10/5409. 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

a 

 

Dodávateľ:  C.G.C. CorpSec, spol. s r.o. 

Sídlo:  Drobného 27, 841 01 Bratislava 

IČO:  46335382 

Číslo licencie:  PS 000793 

DIČ:  2023339384 

IČ DPH:  SK2023339384 

V zastúpení:  JUDr. Karol Václav – konateľ 

Bankové spojenie:  Sberbank Slovensko, a.s., Bratislava 

Číslo účtu:  4090067505/3100 

IBAN:  SK5131000000004090067505 

Zapísaná v registri: V obch. reg. Okr. súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka č.: 75658/B 

(ďalej len „Dodávateľ“, pričom objednávateľ a dodávateľ budú v ďalšom texte spoločne označení aj ako 

„zmluvné strany“ a jednotlivo aj ako „zmluvná strana“) 
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Článok 1 

Predmet zmluvy  

 

1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok dodávateľa poskytovať objednávateľovi nasledovné služby:  

 

1.1 Pripojenie priestorov objednávateľa, ktoré sa nachádzajú na Balkánskej 31, 853 08 Bratislava – 

Rusovce, na pult centrálnej ochrany (ďalej len „PCO“) dodávateľa, ktorých zoznam je uvedený 

v prílohe č. 1 tejto zmluvy.  

 

1.2 Monitorovanie a vyhodnocovanie vyvedených signálov na PCO z bezpečnostných systémov 

objednávateľa (ďalej len „bezpečnostné systémy – BS“), prostredníctvom pracoviska dodávateľa - 

„Security Operations Center“ (ďalej len „SOC“).  

 

2 BS dodávateľa sú:  

 

2.1 elektrická požiarna signalizácia (ďalej len „EPS“) 

2.2 elektrický zabezpečovací systém (ďalej len „EZS“) 

2.3 systém kontroly vstupu (ďalej len „SKV“) 

2.4 kamerového systému (ďalej len „CCTV“).  

 

3 Dodávateľ bude svoje služby poskytovať:  

 

3.1 V pracovných dňoch od 19,00 hod. do nasledujúceho pracovného dňa do 07,00 hod. 

3.2 V dňoch pracovného voľna a pokoja a počas štátnych sviatkoch nepretržité (24 hodín denne) až do 

nasledujúceho pracovného dňa do 07,00 hod. 

3.3 Podľa dohody a požiadavky Objednávateľa. 

 

Článok 2 

Rozsah činností 

 

1 Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať služby vzťahujúce sa na predmet zmluvy kvalifikovanými a 

bezúhonnými pracovníkmi nepretržite 24 hodín denne. Dislokácia SOC dodávateľa – objekt na 

Drobného ul. č. 27, 841 01 Bratislava.  

 

2 Zodpovednými pracovníkmi zmluvných strán pre účely tejto zmluvy sú:  

 

2.1 Za dodávateľa – službukonajúci zamestnanec SOC (ďalej len „zamestnanec dodávateľa“) 

tel. + 421 917 853 863, + 421 907 896 833)  

mail: soc@cgc.sk  

2.2 Za objednávateľa – zamestnanec recepcie / vrátnice (ďalej len „zamestnanec objednávateľa“) 

tel. +421 2 204 78 111, + 421 918 822 317  

mail: recepcia@sluk.sk  

2.3 Zoznam zamestnancov Objednávateľa, ktorí majú oprávnenie rozhodnúť o spôsobe preverovania 

narušeného chráneného priestoru alebo objektu je doložený v Prílohe č. 2. 

 

3 Výsledkom monitorovania a vyhodnocovania signálov z BS objednávateľa na PCO dodávateľa je 

bezodkladné vyjadrenie sa dodávateľa, či narušenie (poplach) signalizované na PCO príslušným BS, je 

potrebné považovať za dôsledok narušenia chráneného priestoru takým spôsobom, resp. v takom 

rozsahu, že: 

3.1 je potrebné zabezpečiť preverenie stavu ochrany priestoru 

3.2 ide len o menej závažné narušenie chráneného priestoru (napr. ako prejav aktuálnych 

poveternostných, technických alebo iných podmienok a pod.), ktoré nepredstavuje ohrozenie 

chráneného objektu, alebo priestoru  

 

Článok 3 

Podmienky a spôsob poskytovanie služby 

 

1 Zamestnanec objednávateľa, ktorý končí smenu a odchádza z priestorov objednávateľa v zmysle čl. 1 

bodu 3, je povinný pred odchodom telefonicky nahlásiť zamestnancovi dodávateľa, že odchádza a je 
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povinný zakódovať EZS.  

 

2 Zamestnanec dodávateľa overí zakódovanie EZS objednávateľa na PCO.  

 

3 V prípade zistenia, že EZS nie je zakódovaná zamestnanec dodávateľa zakóduje EZS na diaľku.  

 

4 Počas doby keď sú priestory objednávateľa zakódované, zamestnanec dodávateľa pravidelne monitoruje 

a vyhodnocuje vyvedené signály z BS objednávateľa prostredníctvom vzdialeného pripojenia na PCO. 

 

5 V prípade zistenia narušenia (poplachu) niektorého z BS objednávateľa signalizovaného na PCO 

v zmysle čl. 2 bodu 3, postupuje zamestnanec dodávateľa nasledovne:  

 

5.1 Ak sa jedná o narušenie (poplach) podľa čl. 2 bod 3.1, okamžite kontaktuje zamestnanca 

objednávateľa telefonicky na č. + 421 918 822 317 a č. +421 905 444 646. Zároveň o zistení zasiela 

na vyššie uvedené telefónne čísla sms správu, oznamujúcu narušenie (poplach) v objekte dodávateľa. 

5.2 Ak sa jedná o narušenie (poplach) podľa čl. 2 bod 3.2, rieši danú situáciu sám v rámci svojich 

kompetencií a o narušení (poplachu) zasiela písomnú informáciu na recepcia@sluk.sk 

a jaroslav.gizicky@sluk.sk   

 

6 Zamestnanec objednávateľa, ktorý začína smenu a prichádza do priestorov objednávateľa v zmysle čl. 1 

bodu 3, je povinný odkódovať EZS.  

 

7 V prípade zistenia, že EZS bola odkódovaná štandardným spôsobom (na PCO nie je hlásený poplach), 

zamestnanec dodávateľa nevykonáva žiadnu akciu.  

 

8 V opačnom prípade postupuje zamestnanec dodávateľa podľa bodu 5 tohto článku. 

 

Článok 4 

Cena služieb 

 

1. Cena za vykonanie predmetu tejto zmluvy, ktorý je uvedený v čl. 1 tejto zmluvy, je 5,00 € / hodina bez 

DPH. 

 

2. K cenám bude účtovaná daň z pridanej hodnoty v zmysle platných právnych predpisov.  

 

3. V prípade nárastu cien, devalvácie, resp. revalvácie slovenskej meny má dodávateľ resp. objednávateľ 

právo na úpravu ceny v miere adekvátnej cenovému vývoju na základe dohody zmluvných strán.  

 

4. Objednávateľ sa zaväzuje uhrádzať faktúry za poskytnuté služby dodávateľom na mesačnej báze.  

 

5. Súčasťou každej faktúry bude podrobný rozpis počtu hodín na dennej báze s mesačnou sumarizáciou 

(ďalej len „mesačný rozpis“), počas ktorých dodávateľ poskytoval objednávateľovu služby uvedené 

v čl. 1 tejto zmluvy.  

 

6. Mesačný rozpis podlieha ešte pred fakturáciou schváleniu zodpovednou osobou na strane objednávateľa 

– námestníka GR pre vnútornú prevádzku.  

 

7. Splatnosť faktúr je štrnásť (14) dní odo dňa doručenia riadne vystavenej faktúry objednávateľovi na 

adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, pokiaľ objednávateľ písomne dodávateľovi neoznámi inú 

doručovaciu adresu.  

 

8. V prípade, ak sa objednávateľ omešká so zaplatením ceny za poskytnuté služby je dodávateľ oprávnený 

požadovať od objednávateľa zaplatenie úroku z omeškania vo výške 0,02% z dlžnej sumy za každý deň 

omeškania.  

 

Článok 4 

Záručná doba a zodpovednosť za vady 
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1 Dodávateľ zodpovedá objednávateľovi za skutočnú škodu a ušlý zisk, ktoré vzniknú v dôsledku 

zanedbania či porušenia akejkoľvek povinnosti dodávateľa stanovených touto zmluvou a/alebo právnymi 

predpismi platnými a účinnými na území SR.  

 

Článok 5 

Trvanie zmluvy 

 

1 Táto zmluva je platná dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami.  

 

2 Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

 

3 Predčasne môže táto zmluva zaniknúť iba jedným z nasledovných spôsobov: 

 

3.1 písomnou dohodou zmluvných strán, 

3.2 výpoveďou objednávateľa, 

3.3 odôvodnenou výpoveďou dodávateľa.  

 

4 Objednávateľ je oprávnený ukončiť túto zmluvu písomnou výpoveďou aj bez uvedenia dôvodu.  

 

5 Dodávateľ je oprávnený ukončiť túto zmluvu písomnou výpoveďou iba v prípade, ak:  

 

5.1 objednávateľ je v omeškaní s uhradením splatnej faktúry vystavenej dodávateľom podľa tejto 

zmluvy o viac ako tridsať (30) pracovných dní, 

5.2 objednávateľ opakovane neposkytuje súčinnosť požadovanú na základe písomných výziev 

dodávateľa a dodávateľ sa obáva, že nie je možné riadne splniť jeho záväzky podľa tejto zmluvy. 

 

6 výpovedná lehota je 3 (slovom „tri“) mesiace a začína plynúť prvým dňom mesiaca  nasledujúcom po 

mesiaci, v ktorom bola výpoveď písomne doručená druhej strane. 

 

Článok 6 

Ochrana dôverných informácií 

 

6 Obe zmluvné strany sa zaväzujú bez časového obmedzenia udržiavať mlčanlivosť na všetky skutočnosti 

a informácie, ktoré v zmysle tejto Zmluvy sú zmluvnými stranami považované za obchodné tajomstvo. 

 

7 Za predmet obchodného tajomstva sa považuje:  

 

7.1 celý obsah tejto zmluvy a jej dodatkov, 

7.2 zoznamy pracovníkov vyhotovené pre potrebu tejto zmluvy a jej dodatkov, 

7.3 telefonický rozhovor, ktorý dodávateľ v rámci skvalitnenia poskytovanej služby môže nahrávať 

s objednávateľom alebo jeho poverenými osobami.  

 

8 Objednávateľ považuje za predmet obchodného tajomstva:  

 

8.1 všetky informácie o projektovej dokumentácii a BS 

8.2 informácie o časovom harmonograme aktivovania a deaktivovania BS,  

8.3 informácie o objekte a chránených priestorov, 

8.4 informácie o zamestnancoch objednávateľa a ich pracovnom zaradení, ktoré by mohli byť zneužité 

pri trestnej činnosti namierenej proti zamestnancom a majetku objednávateľa. 

 

Článok 7 

Záverečné ustanovenia  

 

1 Zmluvné strany sa v dobrej viere dohodli, že budú riešiť spory, ak nejaké vzniknú, spravodlivo 

a včas s uplatnením takého rozhodovacieho mechanizmu, ktorý bude najlepšie vyhovovať urovnaniu 

sporu tak, aby sa vyhli, tam kde je to možné, súdnym rozhodnutiam. V prípade, ak sa im nepodarí 

vzniknutý spor vyriešiť vzájomnou dohodou, predložia svoj spor na vyriešenie vecne a miestne 

príslušnému súd v Slovenskej republike. 
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2 Táto zmluva sa po všetkých stránkach riadi a bude vykladaná v súlade s právnymi predpismi 

Slovenskej republiky, najmä podľa príslušných ustanovení zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v platnom znení. 

 

3 Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že ak je, alebo sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy 

neplatným alebo neúčinným, táto neplatnosť či neúčinnosť sa nedotýka ostatných ustanovení tejto 

zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že také neplatné alebo neúčinné ustanovenie bude nahradené 

na základe dohody ustanovením platným, s rovnakým hospodárskym významom. 

 

4 Túto zmluvu je možné meniť alebo doplniť iba písomným a očíslovaným dodatkom k tejto zmluve 

podpísaným oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán. Akékoľvek iné zmeny alebo 

doplnenia tejto zmluvy sú neplatné. 

 

5 Objednávateľ sa zaväzuje preukázať oprávnenosť užívať chránený objekt príslušnými kópiami 

dokladov: 

5.1 Notárom overený odpis rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky o vydaní zriaďovacej 

listiny Slovenského ľudového umeleckého kolektívu zo dňa 19. 04. 2010, číslo: MK - 1359/2010-

10/5409 na Objednávateľa a notárom overený odpis rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej 

republiky o zmene a doplnení zriaďovacej listiny Slovenského ľudového umeleckého kolektívu zo 

dňa 19. 08. 2013, číslo: MK-2762/2013-110/14201, 

5.2 list vlastníctva preukazujúci vlastníctvo k objektu ako chránenému objektu.  

 

6 Dodávateľ sa zaväzuje predložiť notárom overený výpis z OR, kde je uvedený konateľ oprávnený 

k podpisu tejto Zmluvy a overenú kópiu platnej licencie. 

 

7 Táto zmluva je vyhotovená v slovenskom jazyku. 

 

8 Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu pozorne prečítali, neuzavreli ju v tiesni ani za nápadne 

nevýhodných podmienok, že zástupcovia zmluvných strán sú plne spôsobilí na právne úkony a že je 

im jej obsah jasný a zrozumiteľný. 

 

9 Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení. 

Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude 

zverejnená v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register“). Register je verejný zoznam povinne 

zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. 

Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie, ani za ohrozenie obchodného tajomstva a 

informácie označené v tejto zmluve ako dôverné v zmysle § 271 odsek 1 Obchodného zákonníka sa 

nepovažujú za dôverné informácie. Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v 

registri, pričom objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť jej zverejnenie. Zmluva je vyhotovená v 4 

exemplároch, z ktorých objednávateľ obdrží 2 vyhotovenia a dodávateľ obdrží 2 vyhotovenia. 

 

Prílohy: 

Príloha č. 1 – Zoznam objektov Objednávateľa napojených na PCO. 

Príloha č. 2 – Zoznam zamestnancov Objednávateľa, ktorí majú oprávnenie rozhodnúť o spôsobe 

preverovania narušeného chráneného priestoru alebo objektu. 

Príloha č. 3 – Notárom overený odpis rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky o vydaní 

zriaďovacej listiny Slovenského ľudového umeleckého kolektívu zo dňa 19. 04. 2010, číslo: MK - 

1359/2010-10/5409 na Objednávateľa a notárom overený odpis rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej 

republiky o zmene a doplnení zriaďovacej listiny Slovenského ľudového umeleckého kolektívu zo dňa 19. 

08. 2013, číslo: MK-2762/2013-110/14201 

Príloha č. 4 – List vlastníctva Objednávateľa 

Príloha č. 5 – Notárom overený výpis z obchodného registra Dodávateľa 

Príloha č. 6 – Overená kópia platnej licencie Dodávateľa na výkon bezpečnostných služieb 
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v Bratislave, dňa       v Bratislave, dňa  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Objednávateľ       Dodávateľ 

Doc. Mgr. Juraj Hamar, Csc.     JUDr. Karol Václav 

generálny riaditeľ      konateľ 


